
10011 Turbo 4
4,6 4560 10011 8002 / 1 8
4,6 4562 10045 8401/1 8

4,6 4562 10045 Turbo 8
6,8 6842 12011 8071 / 1 8
6,8 6842 12045 8071 / 1 8

6,8 6842 16011 8602 / 1 8
6,8 6842 16011 Turbo 10
6,8 6842 16045 8602 / 1 8

6,8 6842 16045 Turbo 10
2011 2001 4
2511 2001 4

2,3 2340 3011 3001 4
2,3 2340 3511 3001 4
2,3 2340 3513 3001 4

2,3 2340 3545 3001 4
3,1 3120 4011 4001 6
3,1 3120 4511 4001 6

3,1 3120 4611 4001 6
2,6 2590 4712 4701 4
2,7 2697 4911 4901 4

2,7 2697 4911 4904 4
2,6 2590 5011 4701 4
2,7 2697 5011 4901 4

2,7 2697 5011 4904 4
3,1 3120 5511 5501 6
3,1 3120 5511 5601 6

3,1 3120 5511 5701 6
3,1 3120 5545 5501 6
3,1 3120 5545 5601 6

3,1 3120 5545 5701 6
3,1 3120 5611 5501 6
3,1 3120 5611 5601 6

3,1 3120 5611 5701 6
3,1 3120 5645 5501 6
3,1 3120 5645 5601 6

3,1 3120 5645 5701 6
3,1 3120 5711 5501 6
3,1 3120 5711 5601 6

3,1 3120 5711 5701 6
3,1 3120 5718 5501 6
3,1 3120 5718 5601 6

3,1 3120 5718 5701 6
3,1 3120 5745 5501 6
3,1 3120 5745 5601 6

3,1 3120 5745 5701 6
3,1 3120 5748 5501 6
3,1 3120 5748 5601 6

3,1 3120 5748 5701 6
3,6 3595 5911 6901 6
3,6 3595 5945 6901 6

6011 5901 4
3,6 3595 6011 6901 6

6045 5901 4

3,6 3595 6045 6901 6
3,5 3456 6711 6701 6
3,5 3456 6718 6701 6

3,5 3456 6745 6701 6
3,5 3456 6748 6701 6
3,6 3595 6911 6901 6

3,6 3595 6945 6901 6
3,6 3595 7011 6901 6
3,6 3595 7045 6901 6

8011 8001 4
8045 8001 4

4,6 4562 Tur C385 8

4,6 4562 Tur C385 8
4,6 4562 Ursus 1002 8
4,6 4562 Ursus C385 8

4,6 4562 Ursus C385 8
4,6 4562 Ursus C385 / 1 8
4,6 4562 Ursus C385/1 8
6,8 6842 Ursus 1201 8

GLASER ®

2

Lt Cc Typ
Model
Modelo
Modèle
Modello

Motor
Engine
Motor
Moteur
Motore

Baujahr
Year
Año
Année
Anno

Chassis Nº Motor
Nº engine
Nº Motor
Nº Moteur
Nº Motore

Typ
Type
Tipo
Type
Tipo

Pg

ZETOR

6,8 6842 Ursus 1204 8
4,6 4562 Z8011 8401 / 1 8
4,6 4562 Z8011 8401/1 8

4,6 4562 Z8045 8401 / 1 8
4,6 4562 Z8045 8401/1 8

Lt Cc Typ
Model
Modelo
Modèle
Modello

Motor
Engine
Motor
Moteur
Motore

Baujahr
Year
Año
Année
Anno

Chassis Nº Motor
Nº engine
Nº Motor
Nº Moteur
Nº Motore

Typ
Type
Tipo
Type
Tipo

Pg

ZETOR GLASER ®

3



10011 Turbo
D31546-80

A31546-80

83005906

Esp. 1.5 mm

Ø 124

12649-80
8005071
74350

2Cil.
2011 23PS./17KW. 2001

2511 23PS./17KW. 2001

D34671-80(1)

51010516
80503-80(x2)

55010527
08592(x2)

4Cil.
6011 60PS./44KW. 5901

6045 60PS./44KW. 5901

D34672-00*(1)

369010558

Esp. 1.2 mm

06170-80(x4)Þ

369010568

Esp. 1.5 mm

16170-80(x4)Þ

55010527
08592(x4)

4Cil.
8011 75PS./55KW. 8001

8045 75PS./55KW. 8001

D36673-80

80005904

Esp. 1.2 mm

Ø 124

02646-80

2,3 3Cil.
2340 3011 3001

2340 3511 3001

2340 3513 3001

2340 3545 3001

D31520-80

A31520-80

950537

Ø 106.5

09860-80(x3)

55010527
08592(x3)

950522
74313(x3)Þ

2,6 3Cil.
2590 4712 4701

2590 5011 4701

D31521-80

A31521-80

67010521

Esp. 1.2 mm

Ø 110.3

09756-80(x3)

55010527
08592(x3)

950522
74313(x3)Þ

2,7 3Cil.
2697 4911 4901

2697 4911 4904

2697 5011 4901

2697 5011 4904

D31522-80

A31522-80

67010521

Esp. 1.2 mm

Ø 110.3

09756-80(x3)

Ø 106.5

Esp. 1.5 mm

19756-80(x3)Þ

55010527
08592(x3)

950522
74313(x3)Þ

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: ZETOR

4

80005082
08570(x4) 80005091

08565(x4)

80002083
08576

80005094
08566

55010508
56058(x2) 55010510

51243(x2)

55010508
56058(x8) 55010510

51243(x4)

80005094
08566

80005082
08570(x4) 80005091

08565(x4)

80005094
08566

55010508
56058(x3) 55010510

51243(x3)

30010203
54112

951403
51242

55010508
56058(x3) 55010510

51243(x3)

47010214
08559

951403
51242

55010508
56058(x3) 55010510

51243(x3)

47010214
08559

951403
51242

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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3,1 4Cil.
3120 4011 4001

3120 4511 4001

3120 4611 4001

D31537-80

A31537-80

950537

Ø 106.5

09860-80(x4)

55010527
08592(x4)

950522
74313(x4)Þ

3,1 4Cil.
3120 5511 5501

3120 5511 5601

3120 5511 5701

3120 5545 5501

3120 5545 5601

3120 5545 5701

3120 5611 5501

3120 5611 5601

3120 5611 5701

3120 5645 5501

D31538-80

A31538-80

950537

Ø 106.5

09860-80(x4)

55010527
08592(x4)

950522
74313(x4)Þ

3,1 4Cil.
3120 5645 5601

3120 5645 5701

3120 5711 5501

3120 5711 5601

3120 5711 5701

3120 5718 5501

3120 5718 5601

3120 5718 5701

3120 5745 5701

3120 5745 5501

D31538-80

A31538-80

950537

Ø 106.5

09860-80(x4)

55010527
08592(x4)

950522
74313(x4)Þ

3,1 4Cil.
3120 5745 5601

3120 5748 5501

3120 5748 5601

3120 5748 5701

D31538-80

A31538-80

950537

Ø 106.5

09860-80(x4)

55010527
08592(x4)

950522
74313(x4)Þ

3,5 4Cil.
3456 6711 6701

3456 6718 6701

3456 6745 6701

3456 6748 6701

D31539-80

A31539-80

67010521

Esp. 1.2 mm

Ø 110.3

09756-80(x4)

55010527
08592(x4)

950522
74313(x4)Þ

3,6 4Cil.
3595 5911 6901

3595 5945 6901

3595 6011 6901

3595 6045 6901

3595 6911 6901

3595 6945 6901

3595 7011 6901

3595 7045 6901

D31540-80

A31540-80

67010521

Esp. 1.2 mm

Ø 110.3

09756-80(x4)

55010527
08592(x4)

950522
74313(x4)Þ

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: ZETOR
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55010508
56058(x4) 55010510

51243(x4)

40010203
54113

951403
51242

55010508
56058(x4) 55010510

51243(x4)

55010202
08560

951403
51242

55010508
56058(x4) 55010510

51243(x4)

55010202
08560

951403
51242

55010508
56058(x4) 55010510

51243(x4)

55010202
08560

951403
51242

55010508
56058(x4) 55010510

51243(x4)

55010202
08560

951403
51242

55010508
56058(x4) 55010510

51243(x4)

67010246
54111

80005094
08566

951403
51242

69011419
51244

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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4,6 4Cil.
4562 Tur C385

4562 Ursus C385/1

4562 Ursus C385

4562 Z8011 82PS./60KW. 8401 / 1

4562 Z8045 82PS./60KW. 8401 / 1

Modelo Antiguo

Old Model

Modèle Ancien

D31541-80

A31541-80

80005075

Esp. 1.2 mm

02648-80

Esp. 1.5 mm

Ø 127

Alojamiento Camisa Grande

12648-80Þ

8005071
74350

4,6 4Cil.
4562 10045 82PS./60KW. 8401/1

4562 Tur C385

4562 Ursus 1002

4562 Ursus C385

4562 Ursus C385 / 1

4562 Z8011 82PS./60KW. 8401/1

4562 Z8045 82PS./60KW. 8401/1

D31542-80

A31542-80

80005904

Esp. 1.2 mm

Ø 124

02646-80

Esp. 1.5 mm

Ø 124

12646-80Þ

8005071
74350

4,6 4Cil.
4560 10011 100PS./74KW. 8002 / 1

D31543-80

A31543-00

83005904

Esp. 1.2 mm

02649-80

83005906

Esp. 1.5 mm

Ø 124

12649-80Þ

8005071
74350

4,6 4Cil.
4562 10045 Turbo

D31546-80

A31546-80

83005906

Esp. 1.5 mm

Ø 124

12649-80
8005071
74350

6,8 6Cil.
6842 12011 121PS./89KW. 8071 / 1

6842 12045 121PS./89KW. 8071 / 1

6842 Ursus 1201

6842 Ursus 1204

D31544-80

A31544-80

86005901

Ø 124

02650-80

6,8 6Cil.
6842 16011 168PS./116KW. 8602 / 1

6842 16045 168PS./116KW. 8602 / 1

D31545-80

A31545-80

83005091

Ø 124

03659-80

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: ZETOR
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80005082
08570(x4) 80005091

08565(x4)

80002083
08576

80002097
08577

80005094
08566

80005082
08570(x4) 80005091

08565(x4)

80002083
08576

80002097
08577

80005094
08566

80005082
08570(x4) 80005091

08565(x4)

80002083
08576

80005094
08566

80005082
08570(x4) 80005091

08565(x4)

80002083
08576

80005094
08566

80005082
08570(x6) 80005091

08565(x6)

86002002
54110 80005094

08566

80005082
08570(x6) 80005091

08565(x6)

86002002
54110 80005094

08566

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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6,8 6Cil. ø120
6842 16011 168PS./123KW. Turbo

6842 16045 168PS./123KW. Turbo

D31533-80

A31533-80

89005906

Ø 124

13659-80

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: ZETOR
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80005082
08570(x6) 80005091

08565(x6)

86002002
54110

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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